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AHHOTALUS: 6 CIambe pacCMampusaemcs cooepicanue mpebo8anus MmoYHOCmu nepeeood NPUMEHUMENbHO K
ropuouueckum mexcmam. Ha npumepe nepegooa ompuieéka u3 6pumancko2o 3aKoHa asmopom paccmampueaen-
€51 6ONPOC MOYHOCU hepedayu OMOeTbHBIX IeMEHNO8 MEKCMA, d UMEHHO. MepMUHO8, CUHMAKCUYECKUX C653el,
OMCBLINOUHBIX BbIPACEHU, KYNbNYPHO MAPKUPOBAHHBIX CMbICIOBbIX COCIABIAIOWUX, CNEYUATbHOU JIEeKCUKU.
Ioouepkusaemces 8a*CHOCHMb NOUCKOGLIX U AHATUMUYECKUX YMEHUU nepesoouuxa. Anaruzupylomes ouwuodKu,
oonyujenHvle 8 CIyO0eHuecKUXx nepesooax, Ux 603MOdlCHble NPULUHbLL U nocie0cmeus. [lenaemcs 661600 0 NPUOPU-
memHoCmu obecneyenus MoYHOCMU Nepeeood OnpeoeleHHblX IeMEeHMO08 6 3A6UCUMOCIU O NEPesoo4ecKko20
3a0aHus.

KuroueBble ciioBa: iopuouueckutl nepegoo, movHOCHb nepesood, 3aKOH0O0AMeNbHblll MeKCm, NepegooyecKue
ouwuoKuU.

Abstract: the paper raises the issue of accuracy of legal translation. Analyzing students’translations of an extract
from a British statute the author considers the relevance of accurate translation of such elements of the text as
terms, syntax, reference phrases, culture specific composition elements and formal words. The importance of
translator s research and analytical skills is emphasized. The paper also analyzes some translation mistakes, their
causes and potential consequences. It is concluded that priority should be given to certain elements to provide
accurate translation, which depends on the translation brief.
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IOpunnueckuii mepeBoA NPUHSATO CYUTATH OTHUM H3
CIIOXXHBIX BHIOB IIEPEBOA, KOTOPHIH TpedyeT oT mepe-
BOIYHMKA BBICOKOTO MpodeccHoHaIn3Ma, IpeaeabHon
BHHUMATEJIbHOCTH, 3HaHUS MPABOBOM CHCTEMBI CTpaHbI
WS u crpansl [14 u gpyrux kauects. Crnenuduxa opu-
JUYECKOro mepeBoja 00ycJoBiIeHa, cpeau MpPOoYero,
0CO0EHHOCTAMU s13bIKa IpaBa. Kak ormeuatot H. JI. Bap-
mamoBa 1 E. B. flmmHa, «topuaudeckre TEKCTHI B CHITY
CBOETO MpeHa3HAYCHHUS JOIDKHBI OBITH TOUHBIMHU U JI0-
CTOBEPHBIMH; OHH MPEIMUCHIBAIOT ONIPeNeIeHHYI0 (op-
My OCUCTBHH ¥ (GOPMYIUPYIOT IPUHIUIBI PAa3pEIICHHUS
CTIIOPHBIX CUTYyallHii, BBIPAOaThIBAIOT MTPABHJIIA COIHAIb-
HOTO moBeneHus B obmecte» [1, c. 51]. Tpeboanue
TOYHOCTH I0PUINYECKOTO IIEPEBO/IA 3aBJICHO Ha caliTax
Bcex 0I0pO epeBOOB, CIIEUATU3UPYIOIUXCS B JaHHON
obmactu. O Tpe6OBaHUY TOYHOCTH IHUITYT TAKKE HCCIIe-
JOBaTENU-TMHIBUCTHL. « TOUHOCTD U SICHOCTD SIBIISIOTCS
TEeMH TPeOOBAaHUSIMH, KOTOPBIC TOJKHBI CTOATH JAXKe
BbIIIE COOMIONCHUS CTUIIMCTUYECKUX HOPM, OCOOEHHO
€clii peyb UJET O NMEPEBO/IE TAKUX JOKYMEHTOB, KaK
TIPUTOBOP, KOTOPBIi TOJKEH OBITh MPUBEICH B UCTIOJIHE-
HUE B JIPyroii cTpaHe. 3/1eCh TOYHOCTD ABJISETCS BaXKHEN-
M TpeboBaHrem» [2, c. 18]. «I[IpaBUiIbHOCTH U TOU-
HOCTb TPAKTOBOK... SIBJISICTCS TIABHBIM TpeOOBaHUEM K
TePEBOy IOPUIUIECKUX IOKyMEHTOBY [3, c. 132].
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[pencrasmsercst yMECTHBIM MIPOSICHATH COIEPKaHUE
MOHATHS «TOYHOCTH epeBona». B «TomkoBoM mepeBo-
JOBETICCKOM CIIOBAPE» HAXOIUM CIEAYIOMIYIOo AehuHI-
muro: «TouHocts mepeBona — 1. ToxmecTBO HHPOPMALIHH,
coo011aeMoit Ha pa3HbIX sI3BIKAX; Mepa TOUHOCTH MCHSI-
€TCsl B 3aBUCHMOCTH OT LIeJIM IIepeBOja, XapakTepa Iie-
PEBOAMMOTO TEKCTa M YUTATeNsl, KOTOPOMY TEKCT Tpe-
Ha3HaueH. 2. [loka3arenp kauecTBa mepeBosia, Xxapakre-
PU3YIOLIHI MOHOTY Mepeady BCeX MbICIEH MOATNHHH-
Ka (C COXpaHEHHUEM HIOAHCOB U OTTCHKOB BBICKA3bIBAHNS )
W TPaBHIBHOCTH BCEX MPUBOJUMBIX B MOJTMHHUKE
cBeneHmi» [4, ¢. 226].

Kak BumHO W3 ompeneneHus, TOUHOCTh, B IIEPBYIO
ouepens, MoAPa3yMeBaeT COOTBETCTBUE CONEPIKAHUS
TEKCTa MEePeBO/Ia CONEPIKAHUIO TEKCTa OPUTHHAIA, OT-
CYTCTBUE B IiepeBozie haKTHISCKUX HCKakeHnH. OgHAKO
TOYHOCTH IIPH NEPEBOIEC 00ECIIEUNBAETCS U COXPAHEHH-
€M «HIOAHCOB M OTTEHKOB» [4], T. e. cneunduueckux
0COOEHHOCTEM, KOTOpble MOTYT OBbITh MPUCYIIH TEKCTY
OpWTHHAJA B CUITY, HAIPUMEp, €ro >KaHpOBOW MpUHAI-
TIEKHOCTH WJIH aBTOPCKOTO CTHJIS.

Hamu OBITO POBEIEHO HCCIIEIOBAHUE C IIEIBIO
BBISICHUTD, KaKUE DIIEMEHTHI IOPUIMYECKOTO TEKCTa, a
MMEHHO 3aKOHO/IATEIIFHOTO, IOJDKHBI OBITH MAKCHMAJIEHO
TOYHO TIepeaHsl npu nepeope. ComyTCTBYIOIINMH 3a-
JadaMu SIBUJIOCH BBISIBICHIE BOZMOKHBIX TIPHYUH TIepe-
BOMYECCKUX OMMOOK M MOTEHIMAIBHBIX IOCIEICTBUI
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HapyLICHHI MEPEBOJYMKOM TOYHOCTH. Marepuanaom
UCCIIEOBAHMS MOCIYXKHUIN CTYACHUECKHE IEPEBOIbI
oTpbiBKa 3 OpuraHckoro 3akoHa «Cultural Property
(Armed Conflicts) Act 2017».

ToYHOCTH CaMOTO FOPUANIECKOTO TEKCTa 0beceun-
BAeTCs HMCIOJIb30BAHUEM TEPMUHOJIOTHH. B 3TOl cBA3M
TOYHBIN IEPEBOT FOPUIMICSCKON TEPMUHOIOTUU SIBIISAET-
sl BOXKHBIM [TOKA3aTeJIeM KaueCTBEHHOTO I0PUIUIECKOTO
nepeoga. OH BO3MOXEH Onarofaps yMEHHIO MOJB30-
BaTLCS CJIOBAPSIMH, CIIPABOYHUKAMU, SHIUKIONEIUIMU
U T. 1., HAJIMYHIO POHOBBIX 3HAHUH MO TEMATHKE TEKCTa,
a IaBHOE — YMEHUIO KPUTHYECKH OCMBICIIMBATh UMEIO-
LIYIOCS MH(POPMAIHIO U JIETIaTh U3 Hee COOTBETCTBYIOLINE
BBIBOJIBI.

IpuBeneM HHTEPECHBIN IPHMEP U3 aHAIU3UPYEMO-
rO TEKCTa:

In this Part “UK national” means —

(a) a British citizen, a British overseas territories
citizen, a British National (Overseas) or a British
Overseas Citizen,

(b) a person who under the British Nationality Act
1981 is a British subject,

(c) a British protected person within the meaning of
that Act...

B JaHHOM OTPBIBKE COIEPKUTCA CEMb TEPMHHOB,
OIMCHIBAIONIMX PA3HBIA CTATYC JIMLA C MO3ULUU I'Pax-
JgancTBa. UToObI pa300paThes B pa3IUIUAX MEXKIY HUMH,
HEOOXOIMMO BBIATH Ha O(UIMAITLHBIN CailT, conep Karuit
HH(OPMAILIUIO O IeSITeIbHOCTH OPUTaHCKOTO IPABUTEIIb-
cTBa M rocyciyrax www.gov.uk/types-of-british-
nationality. JlanpHEHIIMIA MOUCK CBECHUH PO OpUTaH-
CKO€ TPaXKIaHCTBO HA PYCCKOM S3BIKE MO3BOIMUT HANTH
KaK CHCTEMHOE M3JIOKeHHe B BUknuneuu, Tak 1 MHOTO-
YMCJIEHHBIE CAWThI KOMIIAHUH, MPEIIaralIiuxX ycIyry
IT0 TTOJIYYCHUIO TAaKOBOTO. [IepeBOAUNKY OCTAETCs JIMILb
BHMMATEIBHO COMOCTABHUTH NMPEATIOKEHHBIE ONIUCAHUSA U
BBLICTPOUTH CHCTEMY MEPEBOHBIX SKBUBAJIEHTOB, KOTO-
PBIX B UTOTE 0053aTENBHO HOKHO OBITh CEMb, IPUYEM
pasznmunbix o popme: UK national — epasicoanun Co-
edunennozo Koponescmea, British citizen — Opumanckuii
epaoicoanun, British overseas territories citizen — 2paoic-
oanun Bpumanckux 3amopckux meppumopui, British
National (Overseas) — bpumanckuil epaxcoanun (3a
epanuyeti), British Overseas Citizen — bpumanckuil
epaoicoarnun (3amopckue cmpanvt), British subject — opu-
manckuti noodannwlll, British protected person — nepco-
Ha nod opumanckou npomexyuei. OCHOBHas IpoonemMa
CTY/IEHTOB IIPH MEPEBOJIE JAHHOTO OTPBIBKA 3aKJIH0YaIIaCh
B HEJOCTATOYHOM HH()OPMAIIMOHHOM TTOHCKE, B PE3YIIb-
TaTe 4ero B MOJMYHKTE () B UTOTE€ NEPEUUCISIIUCH TPH
KATErOPHH JIUI] BMECTO YETHIPEX JIMOO K€ POIOBO TEp-
mud UK national coBnagan mo ¢opMe ¢ BUIOBBIMHU
British citizen wnu British subject.

HapyuieHre TOYHOCTH TaKKe MMEIO MECTO IpU
[EpEBOJIEC CTYACHTaMH TePMUHA service law. MHorue

[PEIOKIIN 3KBUBAJICHT «BOCHHOE IPaBO», OJHAKO
CONOCTABJICHHE CIIOBAPHBIX AeHUHUIMHI service law U
60€HHOe NPaso TOBOPUT O TOM, UTO 00bEM IMOHSTHUH,
BBIPAYKAEMBbIX 3THMHU TEPMHHAMH, pa3audeH. CpaBHUM:
«service law — specialized code of criminal law that
regulates the conduct of members of the armed forces,
BOEHHOE MMPABO — COBOKYITHOCTh IPABOBBIX HOPM, PETY-
JUPYIOMIKX OOIIeCTBEHHBIC OTHOIICHHS B 00JIaCTH
crpoutenscrBa Boopyxennsix Cui PO, xxn3HH, ObITa U
JIeATENBHOCTH BOKCK» [5]. TouHOCTH EpeBOAa TEPMUHA
service law obecrieur ObI SKBHBAIEHT «BOEHHO-YTOJIOB-
HOE MPaBo», TOr/a KaK «BOSHHOE IIPAaBO» M0-aHIVIMHCKH
— «military law».

Kak orMedanoch B Hadaje CTAaTbH, TOUHOCTH IIPH
[EPEBOJIE IOPUINYECKUX TEKCTOB O3HA4YaeT UACHTHY-
HOCTH COJIEPKaHMUs TEKCTa OPUTHHANIA U TEKCTa IEPEBO-
Ia, T. €. COBMajicHHe B HUX (paKkTHIecKoi HH(OpMaLHK.
B crnenyroniemM mpuMepe pacXoXIEHHUE COAEPKaHUA
O0YEBHIHO (CTHIUCTHUIECCKOE O(OpMIIEHHE B JAHHOM
cllydae HE pacCMaTpHUBaeTCs):

It does not matter whether the act is done in the
United Kingdom or elsewhere. — I'0e npunam oanmblii
HOPMAMUEHO-NPAGo6o akm — 6 Benukobpumarnuu unu
20e-1ub0 euje — He UMeen 3HaAYeHUs.

CMeeM IpeAnoIoKuTh, 9T0 pakTHuecKas omuoKa
BO3HMKIIA BCJIEACTBUE HEBEPHOIH HHTEPIIPETALIUH CIIOBA
act. T1o Bcell BAIUMOCTH, CTYACHTHI COYJIH, YTO B MIPH-
BEJEHHOM KOHTEKCTE OHO HCIIONB3YeTCS B TOM XKe
3HAUYEHUH, YTO U B 3ar0JOBKE. DTO MOATBEPKAAETCA U
€Il OJHUM IPUMEPOM: ...the property to which the act
relates is cultural property — ...yeHHOCmU, K KOMOPbIM
cebliaemcst OaHHbIL HOPMAMUGHO-NPABOBOL KM, A6/15-
romest Kyiomyprovimu yennocmamu. OIHaKO OJHO3HAY-
HOCTh TOJIKOBAHHMS CJIOBa act B 000MX CiTydasx odecre-
YMBAECTCS B OPUTHHAIIE HE TOJIHKO KOHTEKCTOM (Y3KHM
U LIMPOKHMM) W KOMOMHATOPUKOM 3TOH JeKCHYECKON
€IMHUIIB, HO U HAITHCAHKEM CJI0BA CO CTPOYHOIT OYKBHI,
a He ¢ nponucHoi. Kak BUAUM, HEBHUMATENLHOCTh
HEepEBOYNKA TpUBeNia K (PaKTHIECKOMY HCKaKCHHIO
undopmanuu. ITomo6Has ommoOKa B peaabHOH IPaKTH-
K€, a HE B CUTYallMH y9eOHOTO MepeBoja MOXKET UMETh
IaleKo HAyIIue mociiencTBrs. [IpencraBum, 4To 3aKas-
YMKOM SIBJISICTCSL YISHBIH-IOPHCT, 3aHUMAIOLUHCS CPaB-
HHUTEILHBIM [TPaBOBEACHUEM, KOTOPBIM COOOIIUT YUTA-
TEII0 CBOUX PabOT HEZOCTOBEPHYIO HH(OPMAIIHIO, MK
K€ 3aKa3aHHBIA MEPEeBOJ MCIOJIB3YETCS B CyneOHOU
MPAKTHKE, T7Ie OT €r0 TOYHOCTH 3aBUCHUT €CIIH HE JKU3Hb,
TO YK TOYHO cBOOOna yenoBeka. IlociaenHsas MBICIb
CTAaHOBUTCS OCOOCHHO aKTyaJbHOH, €CIH yUECTh, YTO
HaM BCTPETHJICSA TAKOH CTYICHUECKHI MepeBoJ yxKe
YIIOMSIHYTOTO BBILIE NPEIIOKeHHs: [t does not matter
whether the act is done in the United Kingdom or
elsewhere — Haxazanue 3a napywenue Bmopozo Ilpo-
MOKONA NPUMEHUMO KAK 8 Beruxobpumanuu, max u 3a
ee npedenamu.
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O mounocmu pUOUYEcKo20 nepesood

HUckaxxenue pakrudaeckoit ”HPOPMALIUU MOKET BO3-
HUKHYTH BCJICJICTBUEC HEBEPHOU IMEpeauyll CUHTaKCHYe-
CKHX CBfI3€H, a CKOpee HEBHUMATEIbHOCTH K HUM. B
TEKCTE OPUTHUHAJIA TPECTHHO KOHKPETHO IePEUUCIIIIOT-
Cs1 IPU3HAKH, [IPU KOTOPBIX ACHCTBHUS JIHIA KBATHDHUIIN-
pytorcs kak Hapymenust Broporo Ilporokona. Takux
MIPU3HAKOB TOJDKHO OBITH TPH:

(a) the person does an intentional act of a kind
described in any of subparagraphs (a) to (e) of paragraph
1 of Article 15 of the Second Protocol,

(b) the act is a violation of the Convention or the
Second Protocol, and

(c) the person knows that the property to which the
act relates is cultural property.

Cor03 and ncTonb3yeTcst IS TPHIAHUS IOy HKTaM
KyMYJSITUBHOTO XapakTepa U OJHO3HAYHO CBHUICTEIIb-
CTByeT 00 OTHOIICHUAX BKJIIOYEHHOCTH BCETO MEPEUHS
MIPU3HAKOB B XapaKTEPUCTHKY 0OBEKTa, B JAHHOM CITydae
nestHus. Ecnn B mepeBozie SKBUBAICHTOM and CTAaHOBUT-
csl coro3 ¥ (MMEHHO TaKOW BapHMaHT HaM BCTPETHIICS B
CTyIEHYECKOH paboTe), CMBICIIOBEIE CBS3M HAPYIIAIOTCS,
Y MBI TOBOPHM 00 OTHOIICHHSX aJIETEPHATUBHOCTH, T. €.
JesIHAE TPU3HACTCS MPaBOHAPYIICHHEM NP HAIWYHU
omHOro (JIF0O0T0) M3 MpU3HAKOB. Henb3st He MpU3HATS,
YTO B CUTYalluH CyAeOHOrO MpPOIecca KOJHMYESCTBO MPH-
3HAKOB, KOTOPbIE HEOOXOAMMO JI0Ka3aTh CTOPOHE 0OBU-
HCHHMSI, UTPAET BEChMa BAXHYIO poiib. HeBHUMATEIb-
HOCTh, HEOPEIKHOCTh, MOMYIICHHAS MEPEBOIUYUKOM,
MOYKET UMETh CEPHE3HbBIC MTOCICICTBHU.

Hamwu ObL1 3aMedeH ere OuH ciIyvYaid HeBHUMATEIh-
HOCTH IIEPEBOIYHKA MIPU PabOTE C TEM K€ CaMbIM KOH-
TekcToM. B moamyHkre (a) peds uaer o6 intentional act,
T. €., BHE BCAKOTO COMHEHUSI, TIPSIHAMEPSHHOM JICHCTBHUH.
[ToaTOMY BCTpETHBIIMICS HAM MIEPEBONT «ICHCTBUE MEXK-
IOYHApOIHOTO XapakTepa» CHadaia MpHBET B 3aMella-
TEIBCTBO KaK MMCIOIIHIA COBEPIICHHO OTIUYHOE OT
OpHTHHANA 3HAYCHUE, OHAKO 3aTEM MBI IPEOI0KIIIH,
4TO OIIMOKA BOBHUKIIA HCKIFOYUTEIILHO H3-32 HEBHIMA-
TEIBHOTO MPOYTCHUS IEPEBOMYUKOM OpHUTHHANA, U
BMECTO intentional oH yBunen international. Hamm
NPEANOIOKCHHUS TTO3IHEE MOATBEPANINCEH. OISTh *Ke, B
CUTYallul peajbHOW >KM3HU, UCIOIB30BAHUS TEKCTa
MIepeBO/Ia B Cy/Ie Takasi OIIMOKA IT0 HEBHUMATEIbHOCTH
1 HEOPEKHOCTH IOPUINIECCKOMY MEPEBOAUUKY HETPO-
CTHUTEINBHA.

B uccnenyemMom 3ak0HOIATETFHOM TEKCTE BCTpEYa-
FOTCSI Ha3BaHUsI MEXIYHAPOIHBIX TOKYMEHTOB, UMEIO-
mux opUIMaNbHBINA MepeBoa Ha PYCCKHUM sA3bIK. Jis
obecrieueHrs TOYHOCTH UX Mepeadr MePEeBOAUUKY J0-
CTAaTOYHO OCYLIECTBUTh IPAMOTHBIH HH(POPMALMOHHBII
nouck. Torna Convention for the Protection of Cultural
Property in the Event of Armed Conflict nomxHa B iepe-
BOJIC 3ByUarh He HHaue Kak « KOHBEHIINS 0 3a1uTe Kyiib-
TYPHBIX IICHHOCTEH B CIIydae BOOPYXEHHOTO KOH(IHK-
Ta», a Protocol to the Convention u the Second Protocol

to the Convention — xak «IIpotokon k KoHBeHIMn» u
«Btopoii IIporoxon x Konsenuun». Konndecrso omu-
0OK, TOMYIICHHBIX B IaHHOM CJIy4ae CTyZCHTaMu, ObLIO
MUHUMAaIIbHBIM, OJTHAKO MBI CKJIOHHBI OOBSCHHUTB 3TO HE
CTOITKO C(POPMHPOBAHHOCTHIO IIOMCKOBOW KOMITETEHITHH,
CKOJIBKO MTPO3PagHOCTHIO (POPMBI M 3HAUCHHH HUCTIONB3Y-
€MBIX JIEKCHYECKHX €IUHUII U YCTOSBITUMHUCS IEPEBOI-
HBIMH DKBHBaJIEHTaMHU. Ha 3Ty MBICTIH Hac HaBOIAT He-
KOTOpBIE MPEATIOKEHHBIE CTYACHTaMH BapuaHTel: «Co-
DIalIeHUE O 3allluTe KyIBTYPHBIX IICHHOCTEH B ciiydae
BOOPY>XKeHHOT0 KOH(HKTa» U «CoraiieHue o 3aluTe
00BEKTOB KyJIBTYPHOTO Haclielusi B cliydyae BOOPYKEH-
HOTO KOH(IUKTa». Bo-nepBbIX, Kak BUJUM, B 3TUX IPH-
Mepax cnoBo Convention IEpeBEICHO KaK «COITIAILICHUE.
JlaHHBIIM BapuaHT BO3MOXKEH, TaK KaK KOHBEHIIUS SIBIISI-
eTCsl pa3HOBUJHOCTHIO MEXJIYHAapOIHOTO JIOTOBOpa
(treaty), o3Ha4aeT «an agreement between states» (co-
IMIaIIeHNe MEXAY TOCyIapCTBaMM), © MHOTUMH CJIOBa-
psiMH 3a(pHKCHPOBAHEI TAKUE TIEPEBOAHBIC YKBUBAICHTHL,
KaK «COTMaIIeHNe, TOTOBOPEHHOCTh, TOTOBOP, KOHBEH-
sty . OTHAKO, KaK YyKe OTMEYAIOCh BBIIIIE, CYIIECTBYET
o(HIMaTBHEINA TepeBO TAHHOTO JOKYMEHTA, B KOTOPOM
B Ha3BaHUH HCIIOJIB30BAHO CJIOBO «KOHBEHIM. Bo-BTO-
PBIX, coueTaHne «O0OBEKTBl KYJIbTYPHOTO HACIEIUS
MOYXHO MPHU3HATh YIaYHBIM MEPEBOTYECKIM PEHICHUEM
o (hopme. Takoii TepMUH AEHCTBUTENBHO 3a()MKCUPOBAH,
BO3MOKHO, Ha Yei-TO CyOBEKTHBHBIH B3IJIsII BHEIITHE OH
KaxxeTcst OoJiee MPUBIIEKATEILHBIM, YeM «KYJIBTYPHBIE
[IEHHOCTH», OJJHAKO OH HE 00ecneYnBacT TOYHOCTH I1e-
peBoaa 3aronoBka ynoMmsiHytod Konsenuuu. Ilon
«cultural property» B KonBeHmu nonmmaetcst «<movable
or immovable property of great importance to the cultural
heritage of every people» [6], T. €. IEHHOCTH ABUKUMBbIE
H HeJABM:KMMBIE, TOT/Ia KaKk K 00BEKTaM KyJIBETYPHOTO
HaCJIeUs OTHOCATCS «OOBEKTHI HEABHAKUMOIO UMYILIe-
ctBa» [7]. Takum oOpa3om, peub UAET O ABYX pa3HBIX
TEepPMHUHAX, JJI51 K&KAOTO U3 KOTOPBIX €CTh CBOM SKBHBA-
JICHT: cultural property — KynomypHwie yeHHocmu; 06vexkm
Kynemyproeo nacaeous — cultural heritage site. Kpome
TOTO, KaK U B CJIy4ae C BapUAHTOM «COIVIAIIICHHUE», HE
TEpsIeT aKTYaIbHOCTH apryMEeHT O HATWYIHUU O()UIHAITb-
HOTO BapHaHTa IepPEeBOJA.

BrickazaHHOE HAMH BBIIIE TPEIIONOKECHHE O TOM,
9TO B OONIBIIMHCTBE CBOEM IPABIUIBHEIA MEPEBOX CTY-
JCHTaMH Ha3BaHUS MEXIyHAPOIHOTO TOKyMEHTa O0BsIC-
HSETCA CKOpee MPO3PavHOCThIO (POPMBI U 3HAYCHUH
€/IMHMULI, HeXKeITH IIOMCKOBOM KOMIIETEHIIMEH, TOJIKPeIIs-
eTcsl HaOIOAeHUSIMU HaJl BADMAHTaMU [EepeBoia TOKY-
MmeHta The Regulations for the Execution of the
Convention — Ucnonnumenvhsiii Pecnamenm Konsenyuu
(B opurmansaoM nepesoae OOH). Tonbko omHEM CTY-
JIEHTOM OBUI IaH UIMEHHO TaKOW BapUaHT, YTO TOBOPHT O
I'PAMOTHOM ITOMCKEe HEOoOX0oauMoi MHGOpMAIUU IS
obecrieueHns TOYHOCTH IOPHINYECKOTO MepeBopa. B
OCTaJBHBIX JK€ TPHHAALATH CITy4asix MaJuTpa CTyICHIe-
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CKHUX IEPEBOAYCCKIX PEUICHHUH Oblila BECbMa MECTPOM.
Jna Regulations muorue BoiOpanu «Ilomoxenue / Ilo-
JIOXKEHHSD», a Jajice — «O MpHUBeAcHUU B neiictBue Kon-
BeHIuHU / 0 cobnronennn KOHBEHIINH / O BBIOJIHEHUU
yenosuii KonBenunu / 06 ocymectsieHnd Konennuu
/ perynupyroiiie BolnoiHeHne TpeboBaHui KoHBeHIMm».
B 3TOM psijiy HOIMyTHO OTMETHUM OIMIMOKY JIEKCHYECKOM
COYETaeEMOCTH BO (pase «ocyiecTpiaeHne KonpeHuumy».
HexkoTopsle MpeyioKuIN Ha3BaTh JOKYMEHT «Ilopsanok
NpUMeHEHUs moaokeHni KoHBEeHIIUI», OTIENIbHbIE CTY-
JIEHTHI Ha3BajIK ero « HopMaTuBHBIE AKTEI, TO3BOJIIOIHE
obecreunBarh BhimonHeHne Konpenuumny». Ilocnennuii
BapUAHT HE TOJILKO SIBHO YCTYMAeT BCEM MPEIBLAYIIUM
1o (opme (OOBIYHO MPHYACTHBIN 000POT HE UCIIOJIb3Y-
eTcs B (hOpMYJIMPOBKAX 3aroJI0BKa O(UIMAIBHBIX JOKY-
MEHTOB), HO M HapyIIaeT PaKTHIECKYI0 TOYHOCTB: CO3-
JaeTCsl BIIEYATIICHHE, YTO KOIMIECTBEHHO HOPMATUBHBIX
AKTOB HECKOJIBKO, TOTIa KaK HAa CAaMOM JeJe peub UIET
UCKJIIOUYUTEIBHO 00 OJHOM JOKyMEHTE, PEIIAMEHTUDY-
forieM ucnonaeHne KoHBeHI1H.

To4HOCTB TOJKHA 00ECIIEUNBATHCSI HE TOJIBKO MPH
nepenaye Ha3BaHUN MEKTYHAPOIHBIX JJOKYMEHTOB, HO U
[IPY MX MUTHPOBAHHUU WJIH CCBHUIKE HA HUX. B nccnenye-
MOM TEKCTE €CTh OTCHUIKA K OTPEEICHHOM CTPYKTYPHOM
equnune «Broporo IMporokona k Konsenumm»: described
in any of subparagraphs (a) to (e) of paragraph 1 of
Article 15 of the Second Protocol. IlepeBogurKy cneny-
€T CBEPUTHCS ¢ oQUIMATHLHBIM IepeBogoM Broporo
IpoToKoIia Ha pyCCKHH SI3BIK M YOSIUTHCS, 9TO pedb UIET
0 noonynxkmax (a) — (e) nynkma 1 cmamou 15, a HUKax
HE 0 MOAINYHKTax a), 0), B), T), I) napazpagha 1.

Boiiee Toro, rpaMOTHBIHA MOUCK TAaKKe CHUMAET IIPo-
OeMy TOYHOTO TIepeBOjia TEPMUHA serious violation (of
Second Protocol). MHOTHMU CTYICHTaMH OBLI MPEIIO-
JKEH BapUaHT «rpyOble HapyIIEHUs», Ha IEPBbIN B3I,
MOAXOIAIINM, €CIM He 3ayMBIBaThCA HaJ TEM, YTO B
IOPUINYECKOM aHTIUHCKOM €CTh €€ TEPMHH gross
violations. OgHako oOpameHue K opuuanbHOMy Iepe-
BOJy OZIHO3HAYHO CBUJIETEIIHCTBYET B I10JIb3Y SKBUBAJIEH-
Ta «cepbesuvie Hapyuenus». HecMoTpst Ha TO, 4TO 1O
(dopMme oH Gouibllie HATIOMHUHAET KaJIbKY (BO3MOXHO, 110
3TOM MPUYMHE MHOTHE CTYACHTHI H OTKA3aJIUCh OT HETO),
€ro OOLIENPHHATOCTh B MEXKTyHAPOTHOM TpaBe SIBISAET-
¢s1 00JIe€ BECOMBIM apT'yMEHTOM IIPH IPUHSITUU IEPEBOJI-
YHKOM PCIICHHUS.

B 3aKkoHOIATEIPHOM TEKCTE COIEPKATCS AEMEHTBI,
SIBJISTFOLITECST MAPKEPaMU HHOSA3BIUHOMN KYJIBTYDBI.

KynbTypHY!0 MapKHpOBAaHHOCTb UMEET 3arolloBOK
OPHTAHCKOTO CTaTyTa. B OTiHtIMe OT 3aroJI0BKOB POCCHMA-
CKUX 3aKOHOB, KOTOPBIE TPaIWLIMOHHO HAYMHAIOTCA C
npeuiora «oy», Hanpumep «O6 obpazoBanun B Poccuii-
cxoii demeparnum», B OPUTAHCKOM TEKCTE CIOBO Act
(3aKOH/AKT) BXOJHT B COCTaB 3arojIOBKa, TAKXKE KaK U
TOJI IPUHATHS cTaTyTa. B pe3ynbrare 3aronosok «Cultural
Property (Armed Conflicts) Act 2017» B mepeBoae n0i-

JKEH BBINIANETH Kak «3aKOH O 3aIIUTe KyAbTYPHBIX LEH-
HOCTEl (B cIydae BOOPYKEHHBIX KOH(IUKTOB) 2017 ry»
VIMEHHO TakoW BWJ MaKCHMaJIbHO TOYHO OTPaXkKaeT
0COOEHHOCTh OPUTAHCKOW 3aKOHOJATENbHOU TEXHHUKH.
Be3ycnoBHO, He SIBISETCS CMBICTIOBOH OIIMOKOH Gopmy-
JIMPOBKA 3arojloBKa, TOCTPOCHHAs [0 00pa3y U oA00UI0
POCCHICKOM MPAaKTHKH, T. €. 3akoH (oT) 2017 roga «O 3a-
LIMTE KyJIBTYPHBIX HEHHOCTEH (B CIIydae BOOPYKEHHBIX
KOH(IIUKTOB)», OJJHAKO B ITOM CIIydae TepseTCs Kylb-
TypHas criennduka. Taxol epeBos BIOIHE IPHEMIIEM
B CUTYAIlNH, KOT/Ia 3aKa34UKy TpeOyeTcss HCKIFOYUTEINb-
HO coJllep KaTebHas CTOpOHa 3akoHa. Ecnu e 3aka3uu-
Ka MHTEPECYET 3aKOHOATeNIbHAS TeXHUKa Bemmxoopu-
TaHUK, TO TOYHOCTh €€ OTPaKEHHs HapylaeTrcs. Tem
Oojiee CTpaHHOH mpencTaBiseTcss GOpMyIHPOBKa «3a-
[IMTa KYJBTYPHBIX IEHHOCTEH (B ClTy4ae BOOPY/KEHHBIX
KoH(UKTOB). 3aKkoH (AkT) 2017 (roga)», KOTOpas roBo-
PHT, KaK HaM Ka)KETCsI, BO-IIEPBBIX, O TOM, YTO CTYJEHTBI
HE 3HAKOMBI C MPAKTHKOW (POPMYIUPOBAHUS 3ar0JI0BKa
3aKOHOIATEIbHBIX TEKCTOB HU HAa HHOCTPAaHHOM, HU Ha
POITHOM SI3bIKE, & BO-BTOPBIX, O HEIOCTATOYHOM A3BIKOBOM
U [IEPEBOIYECCKOM KOMITETCHITHNH, T. €. HEYMEHUH BUJIETh
XapaKkTepHYIO JIsi AaHIIMICKOrO S3bIKa aTpHOyTHBHYIO
IpyIIy ¥ MPUMEHSATh COOTBETCTBYOIIUE TpaHChopMa-
[IUH TIPU €€ TIEPEBOIE.

KyneTypHy0 MapKUpOBAaHHOCTH UMEIOT TAKIKE CMBIC-
JIOBBIE COCTaBJISIONIME. 3HAHHE MX (PYHKIIUH, TPaJIULIAN
UCIIONB30BaHMS M COMCPIKAHUS MTO3BOJIIET 00ECIEUNTh
TOYHOCTH EPEAauH KyJIbTYPHOU COCTABIIAIOLIEH 3aKOHa,
a TaKke 00eCcreynTh (PaKTHIECKYIO TOUHOCTb.

Ipusenem mpumep: The text of those instruments is
set out in Schedules 1 to 4.

B npemnokenun ynomunaercs Schedule. I1puBbra-
Hble BApUAHTHl «rpaduK/pacnucaHue/IuIaH» B 3TOM
KOHTEKCTE COBEPIICHHO He moaxoasaT. ClioBapHas CTaThbs
FOPUIMIECKOTO CIIOBapst paciinpoBbIBacT schedule kak
«an appendix to an Act of Parliament or other legislation
that deals with points of detail supplementary to the main
part» [8]. Peub uaer o NpuiIOKECHUH, IPUIEM HE B TIPH-
BLIYHOM JIJIsl HAC TOHUMAHHUH 9€T0-TO JOIIOJIHUTENIBHOTO,
(baxkyIsTaTUBHOTO, @ KaK O JIOTHYECKOM HPOJOIDKEHUH
OIIPECICHHOW CTaThH 3aKOHA. BhIHECEHHE MOTIOKEHUI
CTaTh¥ B OTJCIBHOE MIPHIOKEHUE — OJHA U3 HOPM 3aKO-
HOZATENEHON TeXHUKH B Bennkooputanuu. Kak ormeua-
er ®. BeHHNOH, BBIICTICHUE MaTepualia B OTIENbHOE
MPUIOKEHUE SBIISETCS MCKITIOUUTENBHO PENICHUEM aB-
Topa TekcTa 3akoHa. OH MOXKET cuecTb Oosee ynoOHBIM
BEIJCIICHHE JeTaleldl B OTACIbHOE NPHIOKEHHE TH00
BKIIIOUEHHE MX B TEKCT CTaTbd. B 3TOil CBSI3M Henb3s
paccMaTpuBarh MPUIOKEHHs KaK UMEIOIe BTOPOCTE-
[EHHOE 3HAYEHHUE 110 OTHOLICHUIO K CTAaThAM 3aKoHa [9,
c. 122].

TakuMm 06pa3oM, B IIepeBoJie HEOOXOAUMO HAMKCATh
«Texem 6blUECYKAZAHHBIX OOKYMEHMOB COOEPICUMCL 6
Ilpunoscenuax [—4».
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O mounocmu 10puduyecko2o nepegood

Takue nepeBopueckue pemenus s schedule, xak
«TabMHIIaY, ITYHKT», «IOTIOTHEHNEY, HE COOTBETCTBYIOT
HU (OpMAIBHON (BHELIHEH) CTOPOHE TEKCTAa, HU €ro
CTPYKTYpE, a 3HAYUT, He 00eCIeUnBarOT JOJDKHON TOY-
HOCTH M3JIOKEHHS ¥ OTCHIIKH.

WHTEepecHO OTMETHTH, UTO B BHIICYKa3aHHOM KOH-
TEKCTe HapyIIeHHE TOYHOCTH BO3HHKIIO TaKXKe BCIEH-
CTBHE BBIOOpa HEBEPHOTO SKBUBAJICHTA I Ppasbl «The
text of those instrumentsy. [lpennoxxeHHOE B psae Ciy-
yaeB peueHue «Coodepacanue s3mux 00OKyMeHmMOo8 noo-
pobHO usznodceno 6 Ilpunoscenuax 1—4» mo3Boiser
HCTOJIKOBATh CMBICI IIYHKTa KaK yKa3aHHE Ha TO, 4TO B
MIPUIOXKEHUSIX YATATeNh HAlIET KPaTKoe U3JIOKEHNE CYyTH
KonBeHIMH U CBSI3aHHBIX C HEH TOKYMEHTOB. A 3TO
(bakTHYECKH HEBEPHO, TAaK KaK MPOCMOTP MPUIOKEHHUH
OJTHO3HAYHO CBUJICTEIHLCTBYET O TOM, YTO B HUX MPHBO-
JTUTCSI TTOJTHBIN TEKCT BCEX JIOKYMEHTOB.

B 3akoHOAaTENBEHOM TEKCTE YacTO BCTPEUAIOTCS
OTCBUIKH JIN0O0 K CTPYKTYpPHBIM €AWHHIIAM TOTO JKE TeK-
CcTa, MO0 K MHEIM HOPMAaTHBHO-TIPABOBEIM akTaMm. [lepe-
BOJUHUKY CIIeIyeT 00eCIeunTh TOYHOCTh NP Iepeaade
TaKo# OTCHUIKY. Kak 1 B cirydae ¢ ynrareneM OpurnHaia,
YHUTAaTEINb NePEeBO/a I0JHKEH B UTOTe TPABUIILHO COPUEH-
TUPOBATbCS B TEKCTE M HAWTH HCKOMYIO MH(POPMALHIO.
WHorna HeTOUHOE CHHTaKcHYeCcKoe 0(OpMIICHHE B SI3bI-
Ke TIepeBo/ia 3aTyMaHUBAET CMBICT IIEPEBOIUMOI HOPMBI.

Bosbmem crienyromuii npumep: In this Act “cultural
property” has the meaning given in article 1 of the
Convention. J1ns TOHIMaHWS 3HAYCHISI TEPMUHA «KYITb-
TYPHBIE IICHHOCTHY aBTOP 3aKOHA OTCHUIAET YNUTATEINS K
cratbe 1 « KoHBEHIINH 0 3aIIKTe KyJABTYPHBIX IEHHOCTEH
B CIIydae BOOPY)KEHHOTO KOH(IIMKTay». Bo3MOXXHEII Ba-
pHaHT repeBoaa: B nacmosuem 3axone mepmun «Kyib-
MypHble YeHHOCMUY UMeem 3HA4eHue, YKA3aHHoe 6
cmamve | Kongenyuu. O Kakoil KOHBEHIIMH UJIET PEYb,
YUTATEIIO SICHO U3 MPEAbLAYIIEro MyHKTa 3aKOHa, B KO-
TOPOM MEPEUNCIIAIOTCS] OTHOCAIINECS K JAaHHOMY 3aKOHY
MEXTyHapOAHBIE JOTOBOPHI.

B nepeBomgueckoM penieHnu «B nacmosaujem 3axone
3HAUeHUe BbIPAICEHUST «KYTbIYPHBIE YEHHOCUY U3NO0-
orcero 6 cmamoe 1 Konsenyuu» crpagaet CHHTaKCHUe-
CKoe o(opMIIeHHE, TaK KaKk He J0 KOHIA SICHO, TIE JKe
M3JI0)KEHO 3HAUCHHE BHIPAKCHHS: B UATAEMOM 3aKOHE
wn Bce-Taku B KonBeHmuu. Cxokas KapTHHA, Cpeln
mpouero, HaOMoxaeTcs B Bapuante «B dannom 3axone
onpeoenenie MePMUHA «3AWUMA KVIbIYPHLIX YeHHO-
cmeily Haxooumcst 6 cmamove 1 Hvinewneli Kongenyuuy.
W3 Hero Takxe HETOHSTHO, KaKOW JOKYMEHT UMEeTCs B
BUJYy TIOJ] «HBIHEIIHeH KoHBeHIMel», U JJake eclid yM-
HBIW YUTATEINb J0TaJaeTCs, PO KaKyr KOHBEHIIUIO HIIET
peub, OH HE HalzeT B craTbe | ompeneneHue TepMHUHA
«awguma Ky1omypHuix yeurnocmetl». Heynaunoe cun-
TaKCHYEeCKoe O(OPMIICHHE BKYTIE C HEBEPHBIM IIEPEBOIOM
TEpMHHA U CTHIMCTHIECKAMH ITOTPEITHOCTSAMH HapyIIia-
IOT TOYHOCTDH OTCBUIKH B PYCCKOM IIEpEBOJIE.

Hcnonp3oBaHuEe aBTOPOM 3aKOHA YKa3aTECIbHBIX
MECTOMMEHUH this U that B opuruHaie obOecriednBaeT
OHO3HAYHOCTE OTCHIIKH. CoueTanue this Act o3Ha4aeT
HCKJIFOYUTENIbHO TOT 3aKOH, C KOTOPHIM Ceifuac 3HaKo-
MUTCS YATATEIb, 4 3HAYHT, B IEPEBOJIC ATO KHACTOAUULL
3axowny (T. €. HTaHHBIN, 3TOT), TOTNA KaK that Act OTChIIA-
€T K 3aKOHY, KOTOPEIi paHee YIIOMUHAJICS B TEKCTe, Ha-
npuMep:

...(b) a person who under the British Nationality Act
1981 is a British subject,

(c) a British protected person within the meaning of
that Act ...

WITH

...(a) a person subject to service law within the
meaning of the Armed Forces Act 2006, or

(b) a civilian subject to service discipline within the
meaning of that Act.

[TosTomy B riepeBojie SKBUBAJICHTAMHU that Act TOIK-
HBI CTaTh «YKA3AHHbIL / BbIUEYNOMAHYMbLIL 3AKOHY I
MIOBTOp Ha3BaHWUS 3aKoHA. Ecii sxe mepeBogumK He pas-
JIMYAET this v that M IEPEBOJUT UX OJMHAKOBBIM 00Pa3oM,
B YaCTHOCTH «HACTOSIIHN/TaHHBIN/ITOT», KaK CIOeIaln
HEKOTOPBIE CTYACHTHI, TO TOYHOCTh OTCHUIKH HapyIacT-
Csl, ¥ YUTATENh HUKOTJA HE HAMIIET B YATAEMOM TEKCTE
OTIPECIICHUST HICKOMBIX TEPMUHOB.

Hakonen, npu nepeBojie IOPUIUISCKUX TEKCTOB
MOKHO TOBOPHUTH U O CTUIHCTUYECKOM TouHOCTH. C TOU-
KU 3pSHUST OPHUIIHATBEHO-IEIIOBOTO CTUIIS, IEPEBOIHBIM
SKBUBAJICHTOM YK€ YIOMHHABIIETOCs BHIIIE this OymeT
CHACTOSIINNY, a HE «ITOTY; Person — «Iuyo», a He «Je-
JIOBEK»; to which the act relates — «6 omnowenuu komo-
PbIX cogepuiero Oeticmsuey, a He «PUTYPHUPYIOIIHE B €T0
MOCTYIKe»; elsewhere — «6 Opyeoti cmpaney, a He
«rae-mbo eme» u Ap. Jlaxke KamuTaIu3anus CIoB «3a-
KoHny, «Koneenyusy, «Bmopoi Ilpomokon» u 1. 1.,
HA000POT, OTCYTCTBUE TAKOBOH IPH HATMCAHHMH, HAITPH-
Mep, CJI0Ba «HACMOAWUL» TOBOPSIT O TOYHOCTH MPHU
nepenaye CTUINCTHKH TEKCTa OPUTHHAIIA U CIICOBAHUN
YKAHPOBBIM KOHBEHIIHSIM.

[ToaBeneM UTOT BHIMICH3I0KESHHOMY. 3aKOHOIATEITh-
HBIA TEKCT COCTOUT M3 COBOKYIHOCTH 3JIEMEHTOB, Ha
KOTOPEIE IEPEBOAYMKY CTOUT OOpaTUTh 0C000E BHUMA-
HHUe 17151 o0ecneueHns TOYHOCTH nepeBona. K nx unciy
OTHOCSTCS IOPHIUIECKHIE TCPMHHEI, CIIOKHBIE CHHTaK-
CHYECKHEe KOHCTPYKIUHU, Ha3BaHUS MHBIX HOPMATHUB-
HO-IIPABOBBIX JOKYMEHTOB, CCBUIKH HA HUX U IIUTATHI
U3 HUX, KYJBTYPHO MapKUPOBAHHBIEC YJIEMEHTHI, OTCHI-
JIOYHBIC BBIPAKEHUSI, JICKCHUKA, OTHOCSIIASCS K O(DUIIH-
aNbHO-JeI0BOMY CTHITIO. [Ipu mepeBo/ie 3aK0HOAATE N b-
HBIX TEKCTOB HE0OXOAMMO, 0€3yCIOBHO, 00ECIEUUTh
TOYHOCTH Nepeaadn (pakTHIecKoi HH(OPMAIIUN OPUTH-
Halla, KOTOpasi, B CBOI O4Yepe/Ib, CKIalbIBaCTCI U3
BEPHO MOA0OPAHHBIX MMEPEBOIHBIX YKBUBAJICHTOB IOPH-
OUYECKUX TCPMHUHOB M MPABIJIBHON MHTEPIpPETAIHA
cuHTakcuca. llorpemHoctu npu mepemade IPyTUX

BECTHUK BI'Y. CEPUA: JIUHI'BUCTUKA N1 MEXXKVJIBTYPHA AL KOMMYHUKAILIMA. 2018. Ne 3 141



JI. A. bopucosa

3JIEMEHTOB MEHEE CYIIECTBEHHBI C TOUKHU 3PEHUS COXPa-
HEHUS TOYHOCTH, ECITH TOJIBKO OHH HE BIEKYT 3a COOOH
UCKaXXEHUS cojiepkanus opurunaia. Kpome roro, obe-
CIIEYEHHIO TOYHOCTH FOPUINIECKOTO IIEPEeBO/Ia CII0CO0-
cTByeT rpamoTHoe odopmienue Mpicau Ha I151. Mnorna
MPaBUJIBHO MTOHATAS! CHHTAKCHYECKask KOHCTPYKLIUS U
OTCBLIKA MOTYT OBITH CTOJIb HEYIAuHO C(HOPMYIHUPOBA-
HBI IEPEBOTYMKOM Ha POJHOM S3BIKE, YTO BBI3LIBAIOT
JIBYCMBICIICHHOCTD IIPY TOJIKOBaHUHU. OHAKO HE CTOUT
3a0BIBaTh M O CHTYallld IEPEBOAA, O IMEPEBOAYECKOM
3afanuy. To, YTO BaXXHO M JJOJDKHO OBITH IPENENbHO
TOYHO MEPEAAHO JJIS yUSHOTO-IOPUCTA, 3aHUMAIOIIEro-
Cs1 CPABHUTEJIbHBIM PAaBOBEJCHUEM, MEHEE IPHOPUTET-
HO JJId IpeIIpPHHAMATENS, BeAyllero OusHec 3a pybe-
’KOM, WJIM Cyla, TOJKYIOLIETO IIPAaBOBBIE HOPMBI U BEI-
HOCSILIETo MPUTOBOP.
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